	Ο Γυρισμός Του Ξενιτεμένου - 1960
Τραγούδι: Πρόδρομος Τσαουσάκης/Ανθουλα Αλιφραγκη
Στίχοι/Μουσική: Σαράντης Κοτομάτης 

Αχ! ύστερα από τόσα χρόνια στην ξενιτιά
ξανά στην πόρτα του σπιτιού μου.
Άραγες θα με γνωρίσει η μανούλα μου;

Έξω αστράφτει και βροντά
βροχή αέρας μπόρα,
ποιος είσαι ξένε ξένε
που ’ρχεσαι που ’ρχεσαι
στο σπίτι τέτοια ώρα.

Είμαι για σένα άγνωστος
μην τυραννάς τον νού σου,
είμαι ένας φίλος που ’φερε
το γράμμα του παιδιού σου.

Πες μου γιατί με άφησε
το σπλάχνο το παιδί μου,
το έχω χάσει κι έχασα
κι έχασα το φως απ’ τη ζωή μου.

Γερόντισσα, δεν έπαψε
να σ’ αγαπά ο γιος σου,
κοντά σου θα ‘ρθει γρήγορα
να ξαναβρείς το φως σου.

Εγώ είμ’ ο γιος σου, μάνα μου
πέφτω στην αγκαλιά σου,
με είχε πλανέψει η ξενιτιά
μα γύρισα κοντά σου.

Μια τέτοια μέρα σαν κι αυτήν
ανάμνηση θα μείνει,
μάνα και γιος αντάμωσαν,
γλέντι που `χει να γίνει. 
	Return of the Immigrant 

YouTube


Ah! After many years in foreign-land
Again at the door of his home.
“Will my mother recognize me?” 

Outside thunder and lighting
Rain, wind, and downpours. 
“Who are you stranger
that you’ve come, have come 
This hour to my house?”  

“For you I am a stranger 
Don’t you worry your mind
I’m a friend that’s brought you
A letter from your son.”  

“Tell me why he left me
Μy soul, my son
I’ve lost him and I’ve lost
I’ve lost the light of my life?”

“Old woman, your son
Has never stopped loving you
Soon he will come back to you
Again you’ll have the light of your life.”

“Mother, I am your son, 
I fall into your embrace 
Foreign-land has tortured me 
But to you I have returned.”

A day such as this 
Is worthy of remembrance. 
Mother and son meet again
What celebration to be had.       
 



